| Geſetz Sammlung 


für die 


Ranięticjen Preußiſchen Staaten. 


ZBIÓR PRAW 


dla 


Państw Królestwa Pruskiego. 


JE 17. 


(Nr, 

6065.) Allerhoͤchſter Erlaß vom 27. März 1865., 
betreffend die Verleihung der fiskaliſchen Bor- 
rechte an den Kreis Beeskow-Storkow in Be⸗ 
zug auf den Bau und die Unterhaltung einer 
Chauſſee von der Grenze der Kreiſe Luͤbben 
und Beeskow-Storkow innerhalb des letz. 
teren Kreiſes des Regierungsbezirks Pots- 
dam bis zum Anſchluß an die Frankfurt⸗ 

, Leipziger Chauffee bei der Stadt Beeskow. 


DV em Ich durch Meinen Erlaß vom heutigen 
Je d Bo einer Chauſſee von der Grenze ber 
bi en und Beeskow⸗Storkow innerhalb des 
» eiſes des Regierungsbezirks Potsdam 
ohen ee Anſchluß an die Frankfurt⸗Leipziger 
vk 90 der Stadt Beeskow genehmigt habe, 
w WI hierdurch dem Kreiſe Beeskow⸗Stor⸗ 
ga Expropriationsrecht für Die zu dieſer 
Wi zur forderlichen Grundſtuͤcke, imgleichen das 
8 wa, Entnahme der Chauffeebau: und Unter: 
Wm. aterialien, nach Maaßgabe der fuͤr die 
auf hauſſeen beſtehenden Vorſchriften, in Be⸗ 
A ( diefe Straße. Zugleich will Ich dem 
Zi ‚greife gegen Uebernahme der kuͤnftigen 
Ö zur Bigen Unterhaltung der Straße das 
bel Erhebung des Chauſſeegeldes nach den 
nat ngen des für die Staats⸗Chauſſeen je: 
t der elfenben Chauſſeegeld⸗Tarifs, einſchließ⸗ 
Don, un demſelben enthaltenen Beſtimmungen 
i "ae, Gr. 6065—6069.) 
"mn, ju 


Berlin den 11. Mai 1865. 


(No. 6065.) Najwyższe rozporządzenie z dnia 27. Marca 
1865., tyczące się nadania praw fiskalnych 
powiatowi Beeskow-Storkow dla budowy 
i utrzymywania drogi Zwirowej od gra- 
nicy powiatów Luebben i Beeskow-Stor- 
kow wśród tegoż ostatniego powiatu ob- 
wodu regencyjnego Poczdamskiego aż do 
złączenia się z drogą żwirową Frankfurt- 
sko - Lipską pod miastem Beeskow. 


Ziezwoliwszy rozporządzeniem Mojem z dnia 
dzisiajszego na zbudowanie drogi żwirowćj od 
granicy powiatów Luebben i Beeskow-Storkow 
wśród tegoż ostatniego powiatu obwodu re- 
gencyjnego Poczdamskiego aż do złączenia się 
z drogą Zwirowa Frankfurtsko - Lipską pod 
miastem Beeskow, Nadaje niniejszem powia. 
towi Beeskow- Storkow prawo ekspropryacyi 
gruntów do tejże drogi żwirowćj potrzebnych, 
również, co do tejże drogi prawo brania mate- 
ryałów na budowę i utrzymywanie dróg Zwi- 
rowych, według przepisów istniejących dla 
żwirówek Rządowych. Nadaję zarazem rze- 
czonemu powiatowi za przyjęciem na się przy” 
szłego utrzymywania drogi żwirowćj prawo po- 
bierania szosowego wedle postanowien taryfy 
szosowego ważnej za każdą razą dla zwiröwek 
Rządowych, włącznie zawartych w takowćj 
postanowień uwolnień -ai jako i in- 


Wydany w Berlinie dnia 11. Maja 1865. 


— 


uͤber die Befreiungen, ſowie der ſonſtigen die Er⸗ 
hebung betreffenden zufäßlichen Vorſchriften, wie 
diefe Beſtimmungen auf den Staats = Chauffeen 
von Ihnen angewandt werden, hierdurch ver— 
leihen. Auch follen die dem Chauſſeegeld⸗Tarife 
vom 29. Februar 1840. angehängten Beſtimmun⸗ 
gen wegen der Chauſſeepolizei-Vergehen auf die 
gedachte Straße zur Anwendung kommen. 

Der gegenwärtige Erlaß ift durch die Geſetz— 
Sammlung zur oͤffentlichen Kenntniß zu bringen. 

Berlin, den 27. Maͤrz 1865. 


Wilhelm. 
v. Bodelſchwingh. Gr. v. Itzenplitz. 
An 


den Finanzminiſter und den Miniſter fuͤr Handel, 
Gewerbe und öffentliche Arbeiten. 
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or 
nych na pobieranie się odnoszący na ŻW 
wych przepisów, jak postanowienia = 
röwkach Rządowych przez Panów 245. ie 
bywają. Zarazem powinny postanowić” pu- 
datkowe do taryfy szosowego z dnia 
tego 1840., tyczące się przestępstw PO 
szosowych, do rzeczonćj drogi b 
wane. % praw 
Niniejsze rozporządzenie przez Zbiór p 
do publicznéj wiadomości podać należy. 
Berlin, dnia 27. Marca 1865. 


Wilhelm. d 
its 
Bodelschwingh. Hr. Itzenp | 


Do y 
ag ; Bd unge zem 
Ministra finansów i Ministra handlu, p" 


słu i robót publicznych. 


: i Kwit 
(Nr. 6066.) Allerhoͤchſter Erlaß vom 3. April 1865., be. (No. 6066.) Najwyższe rozporządzenie Z dnia 3 piskal 


treffend die Verleihung der fisfalifchen Vor— 
rechte an den Major a. D. von Tiele— 
Winkler auf Michowitz im Kreiſe Beuthen zu 
dem von demſelben beabſichtigten Bau einer 
Chauſſee vom Zollhauſe Ober-Lagiewnik 
durch das Dorf gleichen Namens und die 
Kolonie Brzezina bis zum Anſchluß an die 
Gleiwitz-Koͤnigshuͤtter Chauſſee bei Ripine. 


Nachdem Ich durch Meinen Erlaß vom heu— 
tigen Tage den von dem Major a. D. von 
Tiele⸗Winkler auf Michowitz im Kreiſe Beuthen 
des Regierungsbezirks Oppeln beabſichtigten Bau 
einer Chauſſee vom Zollhauſe Ober-Lagiewnik 
durch das Dorf gleichen Namens und die Kolonie 
Brzezina bis zum Anſchluß an die Gleiwitz-Königs⸗ 
huͤtter Chauſſee bei Lipine genehmigt habe, verleihe 
Ich hierdurch dem Unternehmer, Major a. D. 
von Tiele- Winkler auf Michowitz, das Erpro- 
priationsrecht fúr die zu dieſer Chauſſee erforderlichen 
Grundſtuͤcke, imgleichen das Recht zur Entnahme 
der Chauſſeebau- und Unterhaltungs- Materialien, 


tnia 1865., tyczące się nadania Meer? 
nych majorowi p. z. Tiele- Wink“ im dla 
Miechowicach w powiecie Dt, drog! 
zamierzonego przezeń zbudow. i ch La 
żwirowćj od komory we wyć Y gis i 
giewnikach przez wies tegel . , 
i osadę Brzezina aż do złączenia * 
żwirową Gliwicko - Krölewskohu 
Liping. 


Zezwoliwszy rozporządzeniem Mojé™ > 1 I 
dzisiajszego na zamierzone przez major, echt 
Tiele- Winklera na Miechowicach w DÉI Jski™ 
Bytomskim obwodzie regencyjnym 
zbudowanie drogi żwirowej od komory ar 
wyższych Łagiewnikach przez wies tego, się 
zwiska i osadę Brzezina aż do złączeń 
z drogą żwirową Gliwicko - Królewsko; gy 
pod Lipiną, Nadaję niniejszem przedsię je | 
majorowi p. z. Tiele - Winklerowi na w do 
chowicach prawo 'ekspropryacyi grun Lei, CH 
tejże drogi żwirowćj potrzebnych, TÓW ów pa 
do tejże drogi prawo brania materya 


= 
* 
H 


me JARO — 


lach 
kan Boab der für die Staats⸗Chauſſeen bes 
gleich wil riften, in Bezug auf dieſe Straße. 
gen Leb ill Ich dem gedachten Unternehmer 
beta ome der kuͤnftigen chauſſeemaͤßigen 
D Ga 9 der Straße das Recht zur Erhebung 
de St 5 eegeldes nach den Beſtimmungen des für 
gelb: aufs alten jedesmal geltenden Chauſſee⸗ 
KEY einſchließlich der in demſelben enthalte- 
der ſonſigenungen über die Befreiungen, ſowie 
Jm die Erhebung betreffenden zuſätzlichen 
Sate Chah wie diefe Beſtimmungen auf den 
Sendung hauſſeen von Ihnen angewandt werden, 
ü dar verleihen. Auch follen die dem Chauſſee⸗ 
efi Er vom 29. Februar 1840. angehängten 
tuf pią ungen wegen der Chauffeepoligeis Vergehen 
gedachte Straße zur Anwendung kommen. 


Sami gegenwärtige Erlaß ift durch die Geſetz⸗ 


ing zur Öffentlichen Kenntniß zu bringen. 
lin, den 3. April 1865. 


Wilhelm. 


» Bodelſchwingh. Gr. v. Itzenplitz. 

den Bi An 
Nanzminifter und den Minifter für Handel, 
ewerbe und öffentliche Arbeiten. 


N, 

Te Allerböchſter Erlaß vom 3. April 1865., 
betreffend die Verleihung der fiskaliſchen 
Vorrechte für den Bau und die Unterhal. 
tung einer Gemeinde-Chauſſee von Muͤnſter⸗ 
buſch úber Buͤsbach, Dorf und Breinigerheide 
nach Cornelimuͤnſter im Regierungsbezirk 
Aachen. 


N, 
U 1 Ich durch Meinen Erlaß vom heutigen 
fer uf Bau einer Gemeinde⸗Chauſſee von Muͤn⸗ 
lenden i an der von Aachen nach Stolberg fuͤh⸗ 
dorf und nannten Cockerillſtraße uͤber Buͤsbach, 
Re Ge Breinigerheide nach Cornelimuͤnſter im 
A hi Dezir Aachen genehmigt habe, verleihe 
urch den Gemeinden Buͤsbach und Cor⸗ 


budowę i utrzymywanie dróg żwirowych, we- 
dług przepisów istniejących dla żwirówek Rzą- 
dowych. Nadaję zarazem rzeczonemu przed- 
siębiorcy za przyjęciem na się przyszłego utrzy- 
mywania drogi żwirowćj prawo pobierania szo- 
sowego wedle postanowień taryfy szosowego 
ważnćj za każdą razą dla iwiröwek Rządo- 
wych, włącznie zawartych w takowćj postano- 
wień uwolnień dotyczących, jako i innych na 
pobieranie się odnoszących dodatkowych prze- 
pisów, jak postanowienia te na zwiröwkach 
Rządowych przez Panów zastösowane bywają. 
Zarazem powinny postanowienia dodatkowe 
do taryfy szosowego z dnia 29. Lutego 1840., 
tyczące się przestępstw policyjnych szosowych, 
do rzeczonćj drogi być zastósowane. 
Niniejsze rozporządzenie przez Zbiór praw 
do publicznej wiadomości podać należy. 
Berlin, dnia 3. Kwietnia 1860. 


Wilhelm. 


Bodelschwingh. Hr. Itzenplitz. 


Do 
Ministra finansów i Ministra handlu, przemy- 
słu i robót publicznych. 


(No. 6067.) Najwyższe rozporządzenie z dnia 3. Kwie- 
tnia 1865., tyczące się nadania praw fiskal- 
nych dla budowy i utrzymywania drogi 
żwirowćj gminne) od Muensterbusch przez 
Buesbach, Dorf i Breinigerheide do Cor- 
nelimuenster w obwodzie regencyjnym 
Akwisgrańskim. 


Zerwoliwszy rozporządzeniem Mojćm z dnia 
dzisiajszego na zbudowanie drogi żwirowćj 
gminnej od Muensterbusch po nad tak zwaną 
od Akwisgranu do Stolberg prowadzącą drogą 
Cockerill przez Buesbach, Dorf i Breiniger- 
heide do Cornelimuenster W obwodzie re- 
gencyjnym Akwisgrań 662 Nadaję niniejszćm 


nn nne — "JA 


— 


nelimuͤnſter das Expropriationsrecht fuͤr die zu 
dieſer Chauſſee erforderlichen Grundſtuͤcke, imglei⸗ 
chen das Recht zur Entnahme der Chauſſeebau⸗ und 
Unterhaltungs-Materialien, nach Maaßgabe der 
fuͤr die Staats-Chauſſeen beſtehenden Vorſchrif⸗ 
ten, in Bezug auf dieſe Straße. Zugleich will 
Ich den genannten Gemeinden gegen Uebernahme 
der kuͤnftigen chauſſeemaͤßigen Unterhaltung der 
Straße das Recht zur Erhebung des Chauſſeegel⸗ 
des nach den Beſtimmungen des fuͤr die Staats⸗ 
Chauſſeen jedesmal geltenden Chauſſeegeld⸗Tarifs, 
einſchließlich der in demſelben enthaltenen Beſtim⸗ 
mungen uͤber die Befreiungen, ſowie der ſonſtigen 
die Erhebung betreffenden zuſaͤtzlichen Vorſchriften, 
wie dieſe Beſtimmungen auf den Staats⸗Chauſſeen 
von Ihnen angewandt werden, hierdurch verleihen. 
Auch follen die dem Chauſſeegeld⸗Tarife vom 29. 
Februar 1840. angehaͤngten inno wegen 
der Chauſſeepolizei⸗Vergehen auf die gedachte 
Straße zur Anwendung kommen. 

Der gegenwärtige Erlaß ift durch die Geſetz⸗ 
Sammlung zur oͤffentlichen Kenntniß zu bringen. 

Berlin, den 3. April 1865. 


Wilhelm. 
v. Bodelſchwingh. Gr. v. Itzenplitz. 


An 
den Finanzminiſter und den Miniſter fuͤr Handel, 
Gewerbe und oͤffentliche Arbeiten. 


(Nr. 6068.) Allerhoͤchſter Erlaß vom 10. April 1865., 
betreffend die Ermaͤßigung des in dem 
Hafen von Pillau zu entrichtenden Hafen 
geldes. 


Auf Ihren Bericht vom 31. Maͤrz d. J. be⸗ 
ſtimme Ich, daß das in dem Hafen von Pillau 
nach dem Tarife vom 18. Oktober 1838. (Geſetz⸗ 
Samml.für 1838. S. 753.) zu entrichtende Ha⸗ 
fengeld vom 15. April d. J. ab von allen ſee⸗ 
warts ein: und ausgehenden Schiffen und Bahr: 
zeugen, 
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Ą : raw? 
gminom Buesbach i Cornelimuenster P we 


h utrzymy "ją, 
dróg żwirowych, według przepisów p zara” 
jem nas 
weéj pa 


wćj postanowień uwolnień dotyczący 
i innych na pobór się odnoszącyć 
wych przepisów, jak postanowienia te 
rówkach Rządowych przez Panów e ano“ 
wane bywają. Zarazem powinny Pz dnia 
wienia dodatkowe do taryfy szosowe | w poli 
29. Lutego 1840., tyczące się przestepds e pyć 
cyjnych szosowych, do rzeczonćj dr08 
zastósowane. eg praw 
Niniejsze rozporządzenie przez And 
do publicznćj wiadomości podać należ* 
Berlin, dnia 3. Kwietnia 1865. 


Wilhelm: 
Bodelschwingh. Hr. jizen? 
Do prze” 


Ministra finansów i Ministra handlu, 
słu i robót publicznych. 


te 


13 „ 40, K wier 
(No. 6068.) Najwyższe rozporządzenie z dnia Oe? 
tnia 1865., tyczące się zniżenia por 


w porcie Pilawskim. 


b. 

r. 

Na sprawozdanie Panów z dnia 31. Marca ıla 
je P! 


Postanawiam, żeby portowego w pore 4808: 
wskim wedle taryfy z dnia 18. Pazdziern! ver 0 
(Zbiór praw na rok 1838. str. 753) Pla obie” 
począwszy od dnia 15. Kwietnia r. B. 


to 


wien m 
0 żwir 


wijający ch 


rało się od wszystkich morzem za 
lub wybiegających statków i naw, 


ara 


beim Eingange mit 8 Sgr., 
, beim Ausgange mit 8 Sgr.; 


wenn fie B 
alla 
führen oder leer 


wenn x beladen | 
i 


beim Eingange mit 4 Sgr., 
beim Ausgange mit 4 Sgr. 


Die 

ię Ae Erlaß if durch die Gefeg-Sammlım 

ae Kenntniß zu bringen. 3 
„den 10, April 1865. 


Wilhelm. 
»Bodelſchwingh. Gr. v. Itzenplitz. 


anzminiſter und den Miniſter für Handel, 
ewerbe und oͤffentliche Arbeiten. 
(Nr 


I Allerhöchſter Erlaß vom 10. April 1865., 
betreffend den Tarif zur Erhebung der 
Schiffahrts⸗Abgaben in der Stadt König” 

d erg. 
uj 
3 NA Bericht vom 31. März b. J. habe 
Ion i arife zur Erhebung der Schiffahrts⸗ 
Al dem der Stadt Königsberg unter Bor- 
jl! Gen Reviſion von fünf zu fünf Jahren 
en kdmigung ertheilt und laffe Ihnen den- 
fg. gen zur Bekanntmachung durch die 
N ammlung wieder zugehen. 
u, den 10. April 1865. 


Wilhelm. 


H, 
EE Gr. von Itzenplitz. 


en Ing n 
uzminiſter und den Miniſter für Handel, 
ewerbe und öffentliche Arbeiten. 


| — 489 


— 


jezeli sa lado- | przy zawijaniu 8 sgr., 
wane przy wybieganiu 8 sgr.; 

jeżeli zawierają | przy zawijaniu 4 sgr., 
balast przy wybieganiu 4 sgr. 


\ 


od łasztu wymiaru. Zreszta zostaja sie zawarte 
we wyż rzeczonćj taryfie przepisy jako i wy- 
dane doń późniejsze postanowienia niezmie- 
nione. 

Rozporządzenie to przez Zbiór praw do 
publicznćj wiadomości podać należy. 

Berlin, dnia 40. Kwietnia 1865. 


Wilhelm. 


Bodelschwingh. Hr. Itzenplitz. 


Do 
Ministra finansów i Ministra handlu, przemy- 
słu i robót publicznych. 


(No. 6069.) Najwyższe rozporządzenie z dnia 10. Kwie- 
tnia 1865., tyczące się taryfy pobieranie 
żeglużnego w mieście Królewcu. 


N sprawozdanie Panów 2 dnia 31. Marca r. b. 
Potwierdziłem taryfę pobierania żeglużnego 
w mieście Królewcu pod zastrzeżeniem mają- 
céj co pięć lat nastąpić rewizyi i Zwracam Pa- 
nom takową z podpisem celem ogłoszenia 
przez Zbiór praw. 


Berlin, dnia 10. Kwietnia 1865. 


Wilhelm. 


Bodelschwingh. Hr. Itzenplitz. 


Do 
Ministra finansów i Ministra handlu, przemy- 
słu i robót publicznych. 


TWE Taryfa 


e 7 + „dacie 

zur Erhebung der Schiffahrts⸗Abgaben pobierania żeglużnego w miese! 
in der Stadt Königsberg. Królewcu. y 

Bom 10. April 1865. Od dnia 10. Kwietnia 1865. poczaW° 


m pf. Opłacać się będzie: 


I. Ujściowego na Preglu: 
A. od statków żaglowych za ka- 


Es wird entrichtet: 
I. An Pregelmuͤndungsgeld: 
A. von Segelſchiffen fuͤr jede Schiffs⸗ 


laſt Tragfaͤhigkeit: żdy laszt okrętowy wymiaru: 

a) mit Ladung a) z ładunkiem 306 
beim Gingange ....... 31 6 przy zawijaniu . . 3) 6 
beim Ausgange 3| 6 przy wybieganiu..-** 

b) mit Ballaft b) 2 balastem 109 
beim Gingange ....... 1| 9 przy zawijaniu . . 413 
beim Ausgange 1| 9 przy wybieganiu ..-** 
Ausnahmen, Wyjątki. 


1) Statki, których ładunek 
nie przechodzi czwarte) 
części wymiaru, opłacał 
będą cło wedle pozycy! 
statków z balastem. 


1) Schiffe, deren Ladung den 
vierten Theil ihrer Trag⸗ 
faͤhigkeit nicht uͤberſteigt, 
entrichten die Abgabe nach 
dem Satze für Ballaſt⸗ 
ſchiffe. 

2a) Alle Schiffe von nicht 

mehr als 40 Laſten 
Tragfaͤhigkeit, ſowie 
b) die Schiffe von mehr 
als 40 Laſten Trag⸗ 
faͤhigkeit, 
wenn ſie Fahrten zwi⸗ 
ſchen Koͤnigsberg und 
einem anderen Preußi⸗ 


2a) Wszystkie statki nie 

mające nad 40 łasztów 
wymiaru, tudzież 

b) statki nad 40 łasztów 
wymiaru mające, 


jeżeli odbywają po- 
dróże pomiędzy Kró- 
lewcem ainnym por- 
tem Pruskim nie na- 
ruszając portu ob- 
cego, i to tak od wy” 


zwar für den Aus⸗ 

gang dorthin und den 

Eingang dorther, 
entrichten die Abgabe nach 
einem Drittheil der obigen 
Saͤtze. 


3) Schiffe von nicht mehr als 
40 Laſten Tragfähigkeit 
ſind von Entrichtung des 
Pregelmuͤndungs⸗ Geldes 
beim Ein⸗ und Ausgange 
befreit, wenn ſie, von 
einem Preußiſchen Hafen 
ohne Beruͤhrung eines 
fremden Hafens kommend, 
um Fracht zu ſuchen, ohne 
Ladung eingehen und ohne 
Ladung wieder ausgehen. 


R. 

Don allen übrigen Fahrzeugen, 
Gabe ſolchen, welche nicht mit 
uterfracht oder Ballaſt aus 
er See kommen oder dorthin 
ka (mit Ausnahme der 
Fiſcherkaͤhne und offenen kleinen 
"Dote, wenn fie mit Ladung 

eine eigene Fahrt machen, 
fuͤr jede Schiffslaſt Trag⸗ 
faͤhigkeit: Ć 
beim Gingange ..... 
beim Ausgange. 


Ausnahme. 


Fahrzeuge, welche nur als 
Leichter von Seeſchiffen die⸗ 
nen, find vom Pregelmuͤn⸗ 
dungsgelde befreit. 


Bon Fiſcherkaͤhnen und offenen 
einen Booten, wenn ſie be⸗ 
aden ſind, beim Eingange und 
eim Ausgange 


Thlr. x Bf. 


biegania tam dotąd 

jak od zawijania tam 

ztąd, _ 
opłacać będą cło wedle 
trzecićj części powyż- 
szych pozycyi. 

3) statki nie mające nad 40 
łasztów wymiaru będą 
od opłaty ujściowego 
na Preglu przy zawijaniu 
i wybieganiu wolne, jeżeli, 
z portu Pruskiego bez 
naruszenia portu obcego 
w celu szukania frachtu 
przybywszy, zawijają bez 
ładunku i bez ładunku 
napowrót wybiegają. 


B. Od wszystkich innych naw 
„t. j. takich, które nie zawiera- 
jąc ładunku lub balastu z mo- 
rza zawijają lub na morze wy- 
biegają (wyjąwszy czołna ry- 
backie i niekryte małe łodzie), 
jeżeli z ładunkiem własną od- 
bywają podróż, 
za każdy łaszt okrętowy wy- 
miaru: 
przy zawijaniu....... 
przy wybieganiu..... 


Wyjątki. 

Statki, służące li za lich- 
tony okretöw, sa wolne 
od opłaty ujsciowego na 
Preglu. 

C. Od czołen rybackich i nie- 
krytych małych łodzi, jeżeli 
są ładowane przy zawijaniu 
i przy wybieganiu........... 


jà — 
. 


II. An Strom- und Pfahlgeld: 


1) von Seeſchiffen fuͤr jede Schiffs⸗ 
laſt Tragfähigkeit. ........... 


2) von einer Wittinne oder einem 
Boydoc bei einer Länge 
a) von nicht mehr als 90 Fuß 
b) von mehr als 90, aber we⸗ 
niger als 115 Fuß 
c) von 115 Fuß und daruͤber 
3) von allen anderen Fahrzeugen, 
einſchließlich der Leichter, jedoch 
mit Ausſchluß der leer oder 
mit Fiſchen beladenen eingehen⸗ 
den Angel⸗ und Fiſcherkaͤhne, 
bei einer Tragfaͤhigkeit 


1 


4 31 3 40 


b) von Dielen und Planken für 
jede 216 laufende Fuß.. 
c) von Balken und Rundhoͤl⸗ 
ZEM, = 4.200 dee 


d) Befinden fich auf bem ge- 
floͤßten Holze, außer dem Zu⸗ 
behoͤr und außer dem Mund⸗ 
vorrathe fuͤr die Beman⸗ 
nung, an Waaren mehr als 
6 Zentner, ſo iſt neben der 
vorſtehend beſtimmten noch 
eine Abgabe von 
fuͤr jede 216 laufende Fuß 
zu entrichten. 


wl Sgr.] Pf. 
— — 


D 


II. Porzecznego i palowego: 


1) od okrętów za każdy łaszt 
okrętowy wymiaru eer , 
2) od wiciny lub bojdaka dłu- 
gości 
a) nie nad 90 stóp... 
b) nad 90 stóp, lecz miżć 
115 SŁÓD... .-.2::s02-**% 
c) 115 stóp i wyzej . 
3) od wszystkich innych naw, 
włącznie lichtonów, z wyja” 
tkiem atoli zawijających pro- 
inych lub ładowanych ry- 
bami czołen wędowych i ło- 
dzi rybackich, wymiaru 
1 do 10 łasztów...** 
11 » 20 » 
21 » 30 » 
31 a 40 „ 
41 i wiecé j.. 
4) od flisówek: 
a) od drzewa opalowego 24 
każdy sagen 4 +58 $ 
b) od tarcic i desek za każde : 
216 bieżących stöp....- - 


c) od belek i okrąglaków, 
tak” ae 


p e e 
....* 


. 
...* 


d) jeżeli się na flisówkach, 
oprócz rekwizytów i za- 
sobów żywności dla lu- 
dzi, znajduje nad 6 ce- 
tnarów towarów, prócz 
powyż oznaczonego cła 
JESŁCZE!. IRINA oe 


za każde 216 bieżących 
stóp opłacać się będzie. 


Anmerkung zu 4. b. c. 
und d. Eine Länge von 
überhaupt weniger als 
216 Fuß wird fuͤr volle 
216 Fuß, ein Ueber⸗ 
ſchuß von 108 Fuß oder 
mehr fúr. volle 216 
Fuß gerechnet, ein Ueber⸗ 
(chuj von weniger als 
108 Fuß nicht beruͤck⸗ 
ſichtigt. 


8 Aufziehen der Bruͤcken, und 
ei jeder einzelnen Bruͤcke: 


1 a 
von einem Seeſchiffe 
von einem anderen Fahrzeuge -- 


m Für 
Fur 
zwar > 


Befreiungen. 


1) Sah; 
ft und andere Fahrzeuge von nicht mehr 
40 Laſten Tragfähigkeit find von Entrich⸗ 
Ein des Pregelmuͤndungsgeldes (I.) beim 
tin und Ausgange befreit, wenn fie, von 
nem Preußiſchen Hafen ohne Berührung 
i 8 fremden Hafens kommend, auf der 
ail nach einem anderen Preußiſchen Hafen 
Ahn zu dem Zwecke eingehen, um eine den 
falten Theil ihrer Tragfähigkeit nicht úber- 
nę de Beiladung zu loͤſchen oder einzu⸗ 

Y nen. 


"Ze ein Fahrzeug, welches das Pregelmuͤn⸗ 
Rei sgeld bereits entrichtet hat, bei ſeiner 
in 5 durch Zufall oder Unglück veranlaßt, 
von en Pregel zurückzukehren, ſo bleibt es 
mi der nochmaligen Entrichtung des Pregel⸗ 
Zell Tip eldes befreit, wenn es in der 
3) e iſchenzeit keinen anderen Hafen beruͤhrt hat. 
: wb und andere Fahrzeuge, welche König: 
GC TM oder Armee⸗Effekten transportiren und 
8 1865, (Nr. 6069—6070.) 


III. Za zwodzenie mostów, i to u ka- 


1) 


2) 


— 


Uwaga do 4. b. . u. |s. 
i d. Długość niżćj 
216 stóp w ogóle 
za spełna 216 stóp, 
przewyżka 108 stóp 
lub wiecéj wyno- 
sząca za spełna 216 
stóp uważać, prze- 
wyżka niżej 108 zas 
liczyć się nie bę- 
dzie. 


żdego pojedynczego mostu: 
1) od okrętuu——ᷣ 


2) od innćj nawy 


Uwolnienia. 


Statki i inne nawy nie mające nad 40 ła- 
sztów wymiaru nie będą opłacać ujścio- 
wego na Preglu (I) ani przy zawijania ani 
przy wybieganiu, jeżeli z portu Pruskiego 
bez naruszenia portu obcego przybywa- 
jąc, wśród podróży do innego portu Pru- 
skiego jedynie w celu wyładowania lub 
zabrania przyładunku dziesiątćj części wy- 
miaru nie przechodzącego zawijają. 


Jeżeli nawa, która ujściowe na Preglu już 
opłaciła, w podróży bądź przypadkiem 
bądź nieszczęściem spowodowaną została 
wrócić się napowrót na Pregiel, w takim 
razie powtórnego ujściowego na Preglu 
opłacać nie potrzebuje, jeżeli w czasie po- 
dróży nie naruszyła portu innego. 


Statki i inne nawy, przewożące rekwizyta 


Królewskie lub SC a nie majace 


1) 


= 


3) 


4) 


m 


feine Beiladung von anderen Gegenftänden 
haben, ſind von den in dieſem Tarif ent⸗ 
haltenen Schiffahrtsabgaben befreit. 


3ufagliche Beſtimmungen. 


Zur Entrichtung der Pregelmuͤndungsgelder, 
Nr. I. des Tarifs, find alle Fahrzeuge ver⸗ 
pflichtet, welche die Muͤndung des Pregels 
paſſiren. 


Zur Entrichtung der Strom- und Pfahl⸗ 
gelder, Nr. II. des Tarifs, ſind alle Fahr⸗ 
zeuge verpflichtet, welche durch den Hollán- 
diſchen, oder durch den Friedländer, oder durch 
den Littauiſchen Baum eingehen. 


Auslaͤndiſche Seeſchiffe derjenigen Nationen, 


a) mit welchen wegen Behandlung ihrer 
Schiffe und deren Ladungen, gleich den 
inländiſchen, ein beſonderer Vertrag nicht 
beſteht, oder 


b) welche ihrerſeits nicht etwa aus ande— 
rer Veranlaſſung die Preußiſchen Schiffe 
und deren Ladungen gleich den inlän- 
diſchen behandeln, 


haben die in dieſem Tarif und in dem An— 
hang zu demſelben enthaltenen Abgaben und 
Gebühren überall doppelt zu zahlen. 


Neben dem Pregelmuͤndungsgelde kommen 
bedingungsweiſe nur die uͤbrigen in dieſem Tarif 
und die in dem dazu gehörigen Anhange feft- 
geſetzten Abgaben und Gebuͤhren zur Er⸗ 
hebung; außerdem duͤrfen keinerlei Zahlun— 
gen fuͤr die Benutzung des Hafens und der 
damit verbundenen, dem allgemeinen Gebrauch 
gewidmeten Anſtalten gefordert werden. Es 
brauchen demnach nicht nur die Schiffer, 
Schiffsſpediteure, Schiffsmaͤkler, Rheder oder 
ſonſt Jemand weder den Lootſen oder 
deren Kommandeur, noch dem Hafenmeiſter, 
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1) 


3) 


4) 


z sobą innego przyładunku, GA 
przepisanego w taryfie tćj żeg'u 


. . E. 
Postanowienia dodatkow 


KA 
Do oplacania ujsciowego na Pr egla pre 
taryfy, obowiązane są wszystkie U] 
gla przebywające nawy. 


i ego, 
Do opłacania porzecznego 1 palo kie 
No. II. taryfy, obowiązane są We: sk 

przez Holenderską lub przez Fri‘ jeg 
albo przez Litewską kobylicę W 

nawy. 


4 , 3% taki 
Cudzoziemskie okręty narodów tak 


; „ględe” 
a) z któremi osobny układ weg, I 
obchodzenia się z ich stat 1 krajo” 
dunkami na tychże zarówo 
wym nie istnieje, lub » 
y e I eje, hodzily 


b) któreby z swćj strony nie obt ze sta 
się z innego może powoli mi 9 
tkami Pruskiemi i ladunka 
tychże zarówno krajowym, 


ce 


ch, 


opłacać będą wszędzie zawarte wo. ość! 
taryfie i dodatku do nićj cła i nal 
podwójnie. 


z tymże na ogólny użytek prz 
nych urządzeń, żadnych innych d, ani 
się opłat. Zatem nie mają obowi4ć" ani 
szyprowie, ani spedyterowie statkq on 
meklerzy okretowi, ani panowie o anom 
lub ktokolwiek badz dawania ro w jn” 
lub ich przywódzcy, dozórcy PO’ 


Strom: 
ody otninfpełtor oder den Steuer, Polizei- 


A 


all hi i i 
Orwand aſtoffizianten unter irgend einem 


nde ein Geſchenk oder eine Verguͤtun 
u 

gar richten, ſondem es iſt Jedermann fo. 
amten ruͤcklich unterſagt, einem dieſer Be⸗ 
die A auch nur das geringſte Geſchenk fuͤr 
Be bung feines Amtes anzubieten, zu 
iche eichen, oder durch einen Dritten verab⸗ 
ober D? lafen, indem ein folches anne 
desge erabreichen nach den beſtehenden Lan⸗ 
d fegen beſtraft und das Geſchenk außer: 

zur Armenkaſſe eingezogen werden foll. 


ag em einer der vorſtehend erwähnten Be⸗ 
irgend es ſich beikommen laſſen ſollte, unter 
aue Y einem Vorwande ein Geſchenk oder 
it b bgabe zu fordern oder anzunehmen, ſo 
ligi er Schiffer verpflichtet, ſolches dem Po⸗ 
Präfidenten in Königsberg anzuzeigen. 


te Sollte fich in beſonderen Fällen ein Schif⸗ 
Rn d Heft finden, den Lootſen oder deren 
del mandeur feine Dankbarkeit fúr die ihm 
a eten außerordentlichen Dienſte zu bezei⸗ 
M. fo darf derſelbe das Geſchenk nur unter 
Code, und mit Genehmigung der vorge- 
D Regierung aushändigen. 
13 den Strafbeſtimmungen des Tarifs vom 


„Dezember 1844 z y 
1 zember (Geſetz⸗Samml. für 
345, ©. 2.) bewendet es. 
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5) 


spektorowi rzecznemu lub urzędnikom 
poborowym, policyjnym lub balasztowym 
pod żadnym pozorem podarku lub wyna- 
grodzenia, ale raczćj zakazuje się nawet wy- 
raźnie każdemu, bądź ofiarowanie, bądź 
wręczenie, bądź dawanie przez trzecią 
osobę któremukolwiek 3 tychże urzędni- 
ków za dopełnienie obowiązków urzędu 
swego najmniejszego podarku, gdyż ofia- 
rowanie lub wręczenie takie na. mocy 
istniejących praw krajowych pociągać bę- 
dzie za sobą karę a podarek prócz tego 
na rzecz kasy ubogich zabrany zostanie. 


Jeżeliby który z powyż oznaczonych 
urzędników poważyć się miał, pod jakim 
bądź pozorem podarku lub opłaty się do- 
magać lub, przyjąć, w takim razie szyper 
obowiązany jest, donieść o tém preze- 
sowi policyi w Królewcu. 


Gdyby w osobliwszych przypadkach 
szyper czuł się obowiązanym wyświadczyć 
swą wdzięczność rotmanom lub przy- 
wódzcy ich za wyświadczone mu nadzwy- 
czajne posługi, wolno mu podarek li 
2 wiedzą i przyzwoleniem przełożonej 
Regencyi wręczyć. 
Postanowienia karne w taryfie z dnia 
13. Grudnia 1844. (Zbiór praw na rok 
1845. str. 2) zostają się w mocy. 


[67*] 


Auhang Dodatek n 

zu dem Schiffahrtsabgaben⸗Tarif für die do taryfy żeglużnego dla mias 
Stadt Königsberg, Królewca, 

enthaltend zawierający 


SCH 1 pr 
die Abgaben für die Benutzung beſon⸗ opłaty za użycie szczególnych LA 
derer Anftalten und die für gewiſſe Lei- rządzeń jako i mające się za pe i 

ſtungen zu entrichtenden Gebühren, sługi uiszczać należytosc" 


Es wird entrichtet: O placac sie będzie: 
1. Beim Loͤſchen oder Einnehmen I. Przy wyładowaniu i zabie- 
des Ballaſtes, raniu balastu: j 
für die Lieferung der Planken, Kar⸗ za dostarczenie desek, taczek 
ren und Stellagen von jedem See: i sztelug od każdego okrętu, wy” 
ſchiffe, welches Ballaſt loͤſcht oder rzucajacego lub zabierajacego ba- 
einnimmt: last: 
a) bei einer Tragfaͤhigkeit von mehr a) mającego wymiaru nad 100 
als 100 Xaften ...........1.:. 2150 łąszkłów is bi ee 
b) bei einer Tragfaͤhigkeit von mehr b) mającego wymiaru nad 50] 
als 50 bis einſchließlich 100 Laſten 1115  . do 100 łasztów włącznie. "| 
c) bei einer Tragfaͤhigkeit von mehr c) mającego wymiaru nad 25 
als 25 bis einſchließlich 50 Laſten 1). |. do 50 łasztów włącznie... - 
d) bei einer Tragfaͤhigkeit von 25 d) mającego wymiaru 251i mnićj 
Laſten und darunter 200 Lasztö W . „Bid. 4 
Die zum Loͤſchen oder Ein⸗ O ludzi do wyrzucania lub za- 
nehmen des Ballaſtes erforder⸗ bierania balastu potrzebnych szy- 
lichen Leute muß der Schiffer per sam postarać się winien. 
fich ſelbſt beſchaffen. 
II. Fuͤr Benutzung des Kielgra— II. Za uzycie kanalu kielgra- 
bens, ben, 
von den in dieſem Graben Kiel od wszystkich na kanale tym po 
holenden Schiffen für jede Laſt ihrer kil płynących statków za każdy 
% sal Be łaszt SEHR, e > e a 
III. An Lootſengebuͤhren. III. Nalezytosci rotmanów. 
1) Fuͤr die Begleitung der 1) Za prowadzenie sta- 
Schiffe, von jedem Schiffe tków, od każdego statka 


ohne Unterſchied der Größe: bez różnicy wielkości: 


— 


KN für die Befichtigung der lawy, i to za obejrzenie 
ri rgeſchriebenen Sicherheitsein⸗ przepisanych . przyrządzeń 
` tungen an den Lucken und bezpieczeństwa u szczelin 


Msi Nachläffigkeit des Schif⸗ 


a) von Königsberg nach Pillauf 5110| . a) z Królewca do Piławy. 
) von Königsberg nach Braund- b) z Królewca do Bruns- 
è erg bis Pfahlbude 410 berga aż do Phalbude. 
) von Königsberg nach Elbing 8| . c) % Królewca do Elbląga. 
Anmerkung: Bon dem Uwaga: Z pozycyipod 
Satze zu c. werden für c. opłacać się będzie 


die Fahrt von Königsberg 
bis Schiffsruh 7 Rthlr. 
10 Sgr. und fuͤr die Be⸗ 
peitung von Schiffsruh 
is Elbing 20 Sgr. ent⸗ 
richtet. 


Wenn die Fahrt dadurch, daß 
das Schiff zu tief liegt, oder 


N außerhalb des Baumes 

ufgehalten wird, ſo erhaͤlt der 

botſe ein Liegegeld von 15 Sgr. 
jede Nacht. 


Ur Repiſion der Leichter⸗ 
la rzeuge, von jedem in Pil⸗ 
u befrachteten Leichterfahrzeuge 
ei deſſen Ankunft in Koͤnigsberg 
beß von jedem in Koͤnigsberg 
erachteten Leichterfahrzeuge vor 
deſſen Abgang nach Pillau, und 


chotten und fuͤr Beſcheinigun 
Ra 9 
es Reviſionsbefundes 


Thlr. | Sgr. | Pf. 


TEN. 


2) Za rewizye lichtonów, 


za podróż z Kró- 
lewca do Schiffs- 
ruh 7 tal. 40 sgr. 
a za prowadzenie 
ze Schiffsruh do 
Elbląga 20 sgr. 

W razie wstrzymania po- 
dróży wskutek zbytecznćj 
głębi okrętu lub wskutek 
niedbalstwa szypra po za 
kobylicą, należeć się będzie 
rotmanowi za każdą noc za- 
płaty za czekanie 15 sgr. 


od każdego w Piławie łado- 
wanego lichtonu za przyby- 
ciem takowego do Królewca 
a od każdego w Królewcu 
ofrachtowanego lichtonn 
przed wybieżeniem do Pi- 


i błanek i za poświadczenie 
wypadku rewizyi.....-:-:* 


. 10) . 


Berlin, dnia 10. Kwietnia 1865. 


(L. S.) Wilhelm. 


Bodelschwingh. Hr. Itzenplitz. 


Berl; 
“lin, den 10. April 1865. 


; (L. S.) Wilhelm. 
Bodelſchwingh. Gr. v. Itzenplitz. 


Privilegium wegen Ausgabe von 6,000,000 
Thalern Prioritätd- Obligationen der Magde. 


(Nr. 6070.) 


burg = Halberftädter 
Vom 12. April 1865. 


Wir Wilhelm, von Gottes Gnaden 
König von Preußen ꝛc. 


Nachdem von Seiten der unterm 14. Januar 
1842. landesherrlich beſtaͤtigten Magdeburg-Hal— 
berſtaͤdter Eiſenbahngeſellſchaft (Geſetz- Samml. 
fuͤr 1842. S. 80.) darauf angetragen iſt, ihr in 

Gemaͤßheit des $. 14. des von Uns unterm 13. 
April 1864, (Geſetz⸗Samml. ©. 208.) genehmig⸗ 
ten fuͤnften Nachtrages zu ihrem Statute zur Be⸗ 
ſtreitung der Koſten der Erweiterung, beſſeren Aus- 
rüftung und Vervollſtaͤndigung ihres Unternehmens 
die Ausſtellung auf den Inhaber lautender und 
mit Zinskupons verſehener Obligationen, naͤmlich 
1000 Stuͤck zu 1000 Thalern, 2000 Stuͤck zu 
500 Thalern und 40,000 Stuͤck zu 100 Thalern, 
im Geſammtbetrage von 6,000,000 Thalern, zu 
geſtatten, ertheilen Wir in Gemaͤßheit des $. 29. 
des Statuts der Geſellſchaft und des Geſetzes vom 
17. Juni 1833. wegen Ausſtellung von Papieren, 
welche eine Zahlungs verpflichtung an jeden In⸗ 
haber enthalten, durch gegenwartige Urkunde Un⸗ 
ſere landesherrliche Genehmigung zur Erhohung 
des Anlagekapitals der Magdeburg⸗Halberſtaͤdter 
Eiſenbahngeſellſchaft um die Summe von 6,000,000 
Thalern und zur Emiſſion von 1000 Stuͤck Obli⸗ 
gationen zu 1000 Thalern, buchſtäblich: Eintau⸗ 
ſend Thalern, 2000 Stuͤck Obligationen zu 500 
Thalern, buchſtaͤblich: fuͤnfhundert Thalern, und 
40,000 Stuck Obligationen zu 100 Thalern, buch: 
ſtaͤblich: Einhundert Thalern, unter nachſtehenden 
Bedingungen: 


Eiſenbahngeſellſchaft. 


$. 1. 


Die zu emittirenden Obligationen werden unter 
fortlaufenden Nummern, und zwar in Apoints à 
1000 Thaler unter Nr. 1. bis 1000. zum Betrage 


Przywilej, tyezacy sie wydania Dm 
talarów obligacyi upierwszonyć alber 
stwa kolei żelaznéj Magdebur gsko- 85 
stadtskiego. Z dnia 12. Kwietnia 


(No. 6070.) 


My Wilhelm, 2 Bożej łaski É 
Pruski i t. d. 


Na wniosek zatwierdzonego | 
14. Stycznia 1842. RZadowo towarzys e ego 


wystawić opiewające na dzierzyciela k 
prowizyjnemi opatrzone obligacyć» 1. 500 t 
sztuk po 1000 talarów, 2000 sztuk P ogó!” 
larów i 40,000 sztuk po 100 talarów 
néj ilości 6,000,000 talarów, —- Udzieksgwnie 
mocy $. 29. statutu towarzystwa ir „19008? 


do prawa z dnia 17. Czerwca 1833, nie H 
się wystawiania papierów, zobowi% jeraſd 
płaty na ręce każdego dzierzyciela AR e Na- 
cych, niniejszym dokumentem Mopar aalt 
sze zezwolenie do powiększenia Kapi | ‚pur‘ 
dowego towarzystwa kolei żelaznćj M5, 000 H 
sko-Halberstadtskiego za pomocą po 


larów i do emisyi 1000 sztuk obligac) 000 
4000 talarów, wyraznie: tysiąc talar Fr ję 
sztuk obligacyi po 500 talarów, wyraźnie 00 
set talarów, i 40,000 sztuk obligacy! BE: pula” 
larów, wyraźnie: sto talarów, po nastę 
cemi warunkami. 


Sa, Eo 
Obligacye wydać się mające powinny 4000 

numerami bieżącemi, i to w kwotach p doeg? 

talarów pod No. 1. do 1000. w ilosc! * 


* 


— 499 — 


n Ei 1 

Nen Milion Thalern, in Apoints à 500 
D. Ciner Ai: 1004, bis 3000, zum Betrage 
ler unte illion Thalern, in Apoints A 100 
D vier Mil Nr. 3001. bis 43,000. zum Betrage 
illionen Thalern, nach dem sub A. bei- 

in t von ES ausgefertigt und mit der Unter⸗ 
ki ei ordentlichen Direktionsmitgliedern 


ile und . a 3 
versehen mit der eines Geſellſchafts— 


2 

Di A H $. 2. 
In n Dligationen tragen vier und einhalb 
M Reech), Zu deren Erhebung werden ben 
Wi, en zunóchft für zehn Jahre zwanzig 
leje de am 2. Januar und 4. Jill der be: 
Elo Jahre zahlbare Zinskupons Nr. 1. bis 
Da, Talons nah dem sub B. beigefügten 

eigegeben. 


80 
KO Ablauf biefer und jeder folgenden zehn: 
3 kamen eriode werden nach vorheriger öffentlicher 
gel achung für anderweite zehn Jahre neue 
; ze ausgereicht. 
OS reichung erfolgt an den Praͤſentanten 
Ta Gas — mit deffen Rückgabe zugleich úber 
du Wio? der neuen Serie Zinskupons nebft 
ha, It wird — fofern nicht vor deſſen 
van, mine dagegen von dem Inhaber Der 
Wi erh bei dem Direktorium ſchriftlich Wider⸗ 
erden ben iſt. Im Falle ſolchen Widerſpruchs 
d e Kupons zum Depofitorium des Stadt⸗ 
Dan gerichts zu Magdeburg gebracht, und die 
AJ ihne Intereſſenten zur Entſcheidung úber den 
Men, ftreitigen Anſpruch auf den Rechtsweg 


u iefe Beftimm FA ; A 
MR abgedruckt. wird auf dem jedesmaligen 


3 
Die A A 
An Ansprüche auf Zinsverguͤtung erloͤſchen 
W enn ele werden ungültig und werth- 
Ditti ieſe nicht binnen vier Jahren nach der 
zur Zahlung praͤſentirt werden. 


miliona talarów, w kwotach po 500 talarów 
pod No. 1001. do 3000. w ilości jednego mi- 
liona talarów, w kwotach po 100 talarow pod 
No. 3001. do 43,000. w ilości czterech milio- 
nów talarów, według załączonego pod A. 
wzoru być wygotowane i podpisem trzech 
właściwych członków dyrekcyi w odczynniku 
i jednego urzędnika towarzystwa opatrzone. 


$. 2. 

Obligacye przynosić będą prowizyi cztery 
i pół od sta. Celem pobierania tak owéj przy- 
danych jest obligacyom tymczasowo na lat 
dziesięć, wedle wzoru pod H. załączonego Wy- 
gotowanych dwadzieścia półrocznych, 2. Sty- 
cznia i 1. Lipca właściwych lat płatnych kupo- 
nów prowizyjnych No. 1. do 20. wraz z talo- 
nami. 

Z upływem tego jako i każdego nastę- 
pnego dziesiecioletniego peryodu wydawane 
będą na dalsze dziesięć lat po publicznem ob- 
wieszczeniu nowe kupony prowizyjne. 

Wydanie nastąpi na ręce prezentującego 
talon — którego zwrotem zarazem z odebra- 
nia nowego poczetu kuponów prowizyjnych 
wraz z talonem kwitować się będzie — jeżeliby 
naprzeciw temu przed upływem terminu za- 
płaty ze strony dzierzyciela obligacyi protest 
do dyrekcyi zaniesionym nie został. W ra- 
zie zaniesienia takiego protestu kupony do de- 
pozytu sądu miejskiego i powiatowego w Mag- 
deburgu odwiezione, a sprzeczne strony wzglę- 
dem spornćj pretensyi do drogi sądowej ode- 
słane będą. ' 

Postanowienie to każdą raza na talonie wy- 
bite będzie. 


$. 3. 

Pretensye do prowizyi upadają aku pony pro- 
wizyjne stają się nieważnemi 1 tracą wartość, je- 
żeli w przeciągu lat czterech po upływie terminu 
zapłaty celem opłaty prezentowane nie będą. 


$. 4. 


Die Verzinſung der Obligationen hört an dem 
Tage auf, an welchem letztere zur Zuruͤckzahlung 
fällig find. Wird dieſe in Empfang genommen, 
ſo muͤſſen zugleich die ausgereichten Zinskupons, 
welche ſpaͤter als an jenem Tage verfallen, mit der 
faͤlligen Obligation eingereicht werden; geſchieht 
dies nicht, fo wird der Betrag der fehlenden Zins- 
kupons von dem Kapital gekuͤrzt und zur Einloͤ⸗ 
ſung dieſer Kupons verwendet. 


$. 5. 

Die Obligationen unterliegen der Amortiſation, 
die mit dem Jahre 1872. aus den Einkuͤnften des 
Jahres 1871. beginnt und durch alljaͤhrliche Ver⸗ 
wendung von 30,000 Thalern und der auf die 
eingelöften Obligationen fallenden Zinſen ausge- 
fuͤhrt wird. Die Nummern der in einem jeden 
Jahre zu amortiſirenden Obligationen werden all⸗ 
jährlich durch das Loos beſtimmt, und die Auszah⸗ 
lung des Nominalbetrages der hiernach zur Amor⸗ 
tiſation aul vartai Obligationen erfolgt im Ja⸗ 
nuar des naͤchſtfolgenden Jahres, zuerſt alſo 
im Jahre 1872. 

Der Magdeburg-Halberſtaͤdter Eiſenbahnge⸗ 
ſellſchaft bleibt jedoch das Recht vorbehalten, 
mit Genehmigung des Staates ſowohl den Amor⸗ 
tiſationsfonds zu verſtaͤrken und dadurch die Til- 
gung der Obligationen zu beſchleunigen, wie 
auch ſaͤmmtliche Obligationen durch die oͤffent⸗ 
lichen Blaͤtter mit ſechsmonatlicher Friſt zu kuͤn⸗ 
digen und durch Zahlung des Nennwerths ein- 
zulófen. 

Ueber die erfolgte Amortiſation ift dem vor⸗ 
geſetzten Koͤniglichen Eiſenbahn-Kommiſſariate all⸗ 
jährlich ein Nachweis einzureichen. 


H. 6. 

Die Inhaber der Obligationen ſind auf Hoͤhe 
der darin verſchriebenen Kapitalbetraͤge und der 
dafur nach H. 2. zu zahlenden Zinſen Gläubiger 
der Magdeburg-Halberftädter Eiſenbahngeſellſchaft 
und daher befugt, wegen ihrer Kapitalien und 
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8. 4. RES. ` 
Opłacanie prowizyi od obliga, osta” 
z dniem tym, w którym odpłata HU ej gar 
tnich przypada. W razie przyjęcia ta wizyje” 
leży zarazem i wydane kupony PFO" jame 
które późnićj aniżeli w dniu tym "tny 
wraz z płatną obligacya zwrócić, w prze with 
razie kwota brakujących kuponów ra 
nych od kapitału odtrąconą i na WY 
tychże kuponów obróconą zostanie: 


$. 5. 1e 10% 

Obligacye ulegają umorzeniu, które wë: 
kiem 1872. z dochodów z roku 18½% en rok 
cznie i za pomocą obrócenia na mie, kupi" 
30,000 talarów tudzież prowizyi © ” ur 
nych obligacyi przeprowadzone będzie „rzyć 
mera mających się w każdym roku ne it 
obligacyi corocznie przez los oznaczoN onych 
a wypłata waluty nominalne) UMO chin 
w ten sposób obligacyi nastąpi W 
następnego roku, pierwszą razą W! 
1872. 


H 


i SS „ Magdeb YA; 
Towarzystwu kolei zelaznéj Mat atol 
sko - Halberstadtskiemu zastrzega 
prawo zwiększenia, 
tym sposobem umorzenia obligacyi Ja mie 
; i i 
D . DÉI D 0 | 
sięcy pierwćj ogłoszeniem w publicze) ut | 


nominalnej. pe” 
Wykaz umorzenia corocznie przeło éj do- 
królewskiemu komisarzowi kolei Zela 


stawiony być powinien. 
$. 6. N 


kwot kapitałowych i mających się 9 15 im 
według $. 2. płacić prowizyi a ztąd ® 
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uga fich i 

U an das gefammte Vermögen der Ge- 
e und deſſen Erträge mit unbedingter Prio⸗ 
kr zu e D Inhabern der Stammaktien und 
hüten: etzteren gehoͤrigen Dividendenſcheine zu 
um 10 doch ſteht den in Folge der Privilegien 
ſechriebe März 1851. und 15. April 1864. aus⸗ 
i wd Prioritäts- Obligationen im Betrage 
dag or „000 Thalern reſp. 2,500,000 Thalern 
Ap d gerecht zu. Eine Veräußerung der zum 
b [an Per gehörigen Grundſtuͤcke ift unſtatthaft, 
leje Ve die Obligationen nicht eingelöft find. 
nicht wf aubenungebeſchrenkung bezieht fich jedoch 
de befi ak außerhalb der Bahn und der Bahn⸗ 
Wé, in lichen Grundſtuͤcke, auch nicht auf ſolche, 
da Wang der E etwa an w fatat 
tt einden zu öffentlichen Zwecken abge- 

en werden chte. Aae AW 3 


di Jeck 

Iw 4. ubaber der Obligationen find nicht be⸗ 
Abe. * Zahlung der darin verſchriebenen Kapi- 
5 de anders als nach Maaßgabe der im 
Mannen ordneten Amortiſation zu fordern, aus⸗ 


a) 
wan ein Zahlungstermin laͤnger als drei Mo⸗ 
h) t unberichtigt. bleibt, 
lahm der Transportbetrieb auf der Eiſen⸗ 
als durch Schuld der Geſellſchaft laͤnger 
Ý ſechs Monate ganz aufhört, 
Rb gegen die Eiſenbahngeſellſchaft Shul- 
M halber Exekution durch Pfändung oder 
haſtation vollſtreckt wird, 
dy 
cn bie im H. 5. feſtgeſetzte Amortiſation 
In innegehalten wird. 
einer ai Fällen von a. bis inkl. c. bedarf es 
von d ndigung nicht, ſondern das Kapital kann 
eintritt „Tage ab, an welchem einer dieſer Falle 
D uruͤckgefordert werden, und zwar 


zu a. 4 zur Zahlung der betreffenden Zins⸗ 


upong 
Negoz 1865, f 


prawo trzymania się co do kapitałów i prowi- 
zyi całego majątku towarzystwa i dochodów 
z niego za bezwarunkowem pierwszeństwem 
przed dzierzycielami akcyi pierwotnych i na- 
leżących do tychże kwitów dywidendowych; 
atoli rozpisanym na mocy przywilejów z dnia 
10. Marca 1851. i 15. Kwietnia 1861. obligacyom 
upierwszonym w ilości 700,000 talarów wzglę- 
dnie 2,5000,000 talarów służy pierwszeństwo. 
Gruntów do ogółu kolei należących zbywać nie 
wolno, dopóki obligacye wykupione nie będą. 
Ograniczenie to pod względem zbycia nie od- 
nosi się atoli na znajdujące się po za koleją 
i dworcami kolei grunta, ani też na grunta 
takie, któreby wśród dworców Rządowi lub 
gminom na publiczne cele odstąpione być 


miały. 
parę 
Dzierzyciele obligacyi nie mają prawa, do- 
magania się wypłaty zapisanych kwot kapitało- 
wych winny sposób jak w miarę ustanowio- 
néi w $. 5. amortyzacyi, wyjąwszy 


a) żeby termin zapłaty przez dłużćj jak trzy 
miesiące miał być nie uiszczonym, 

b) żeby obrót transzportowy na kolei żela- 
zne) z winy towarzystwa przez dłużćj jak 
sześć miesięcy miał zupełnie ustać, 

c) żeby przeciwko towarzystwu kolei żela- 
zne) o długi eksekucya za pomocą fanto- 
wania lub subhastacyi miała być wyko- 
naną, 

d) żeby ustanowiona w $. 5. amortyzacya nie 
miała być dotrzymaną. 

W przypadkach pod a. aż włącznie do c. 
nie ma potrzeby wypowiedzenia, ale raczćj do- 
magać się wolno zwrotu kapitału od dnia tego, 
w którym jeden z rzeczonych przypadków za- 
szedł, i to 

co do a. aż do wypłaty dotyczących ku- 
ponów prowizyjnych, 
[68] 
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zu b. bis zur Wiederherſtellung des unter⸗ 


brochenen Transportbetriebes, 


zu c. bis zur Aufhebung der Exekution. 

In dem sub d. vorgedachten Falle iſt jedoch 
eine dreimonatliche Kuͤndigungsfriſt zu beobachten, 
auch kann der Inhaber einer Obligation von die⸗ 
fem Kuͤndigungsrechte nur innerhalb dreier Mo- 
nate von dem Tage ab Gebrauch machen, wo 
die Zahlung des Amortiſationsquantums hätte 
ſtattſinden ſollen. 


H. 8. 

Die Auslooſung der alljaͤhrlich zu amortifirenben 
Obligationen geſchieht in Gegenwart zweier Mitglie⸗ 
der des Direktoriums und eines protokollirenden Woz 
tars in einem vierzehn Tage vorher zur öffentlichen 
Kenntniß zu bringenden Termine, zu welchem den 
Inhabern der Obligationen der Zutritt geſtattet iſt. 


$. 9. 

Die Nummern der ausgelooſten Obligationen 
werden binnen vierzehn Tagen nach Abhaltung 
des im $. 8. gedachten Termins bekannt gemacht, 
burg an die Vorzeiger der betreffenden Obligatio⸗ 
nen gegen Auslieferung derſelben und der dazu ge⸗ 
hörigen, nicht fälligen Zinskupons (F. 4.). 

Im Uebrigen erliſcht die Verbindlichkeit der 
Geſellſchaft zur Verzinſung einer jeden Obligation 
mit dem 31. Dezember desjenigen Jahres, in 
welchem dieſelbe ausgelooſt und, daß dies ge⸗ 
ſchehen, oͤffentlich bekannt gemacht iſt. 

Die im Wege der Amortiſation eingelöften 
Obligationen werden in Gegenwart zweier Mit⸗ 
glieder des Direktoriums und eines protokolli— 
renden Notars verbrannt und, daß dies geſchehen, 
durch die öffentlichen Blätter‘ bekannt gemacht. 

Die in Folge der Ruͤckforderung von Seiten 
des Inhabers (F. 7.) oder in Folge einer Kún- 
digung (F. 5.) außerhalb der planmaͤßigen Amor⸗ 
tiſation eingelöſten Obligationen hingegen ift die 
Geſellſchaft wieder auszugeben befugt. 


die Auszahlung derſelben erfolgt aber in Magde⸗ 


znów w bieg 


co do b. aż do wprowadzenia nszportó” 


przerwanego obrotu tra 
wego, S 
co do c. aż do uchylenia eksekucy!. s 
W przypadku powyż pod d NEE 
atoli termin wypowiedzenia trzy mie wolno 
przestrzegany być powinien, równieź 5 
dzierzycielowi obligacyi korzystać 2 tego ie 
wypowiedzenia tylko w przeciagu WE 
sięcy począwszy od dnia, w którym Stabi 
kwoty amortyzacyjnéj bylaby powinna na 


$. 8. 


o 
Wylosowanie majacych sie co rok U dwóch 
obligacyi odbędzie się w przytomności ń ość 
członków dyrekcyi i przyjmującego Cz) „dy 
notaryusza w terminie czternaście dn! wl cym 
do publicznćj wiadomości podać się M%® ost 
na któren dzierzycielom obligacyi przys 
dozwolony. 
8. 9. one 


Numera wylosowanych obligacyi ol nr 
będą w czternaście dni po odbyciu 9 Mag‘ 
nego w $. 8. terminu, wypłata ich ato "un obli- 
deburgu na ręce okazicieli dotycząc) żących 
gacyi za wydaniem tychże jako i nale aj 
doń nie płatnych jeszcze kuponów pro 
nych ($. 4.) nastąpi. 

Z resztą ustaje obowiązek towarzyst 
opłacania prowizyi od każdćj obligacy! ve"! 
31. Grudnia roku tego, w którym ob d lo- 
wylosowana i że to nastąpiło, publicznie 
szonćm zostało. jone 

Obligacye w drodze amortyzacyi wykuF cyi 
w przytomności dwóch członków. dy! alió, 
I przyjmującego czynność notaryusza Pato” 
i że się to stało, w publicznych pismach % 
sić należy. żąda” 

Obligacye zaś wykupione wskutek 74 tub 
nia napowrót ze strony dzierzyciela ( drod 
wskutek wypowiedzenia (F. 5.) nie na atoli 
przepisanćj planem amortyzacyi wolno 
towarzystwu wydać napowrót. 


$. 10. 


Diejeni ; 
a "Ce Obligationen, welche ausgelooft und 

bffentli ind, und, der Bekanntmachung durch 
dur Seal Blätter ungeachtet, nicht rechtzeitig 
Méi, ` ation eingehen, werden während der 
Gan d Jahre von dem Direktorium der Mage 
ch ö enli erftádter Eiſenbahngeſellſchaft alljähr: 
WH ich einmal aufgerufen. Gehen fie deſſen⸗ 
en lezte nicht ſpaͤteſtens binnen Jahresfrift nach 
in, 0 al Öffentlichen Aufrufe zur Realiſation 
» as licht ein jeder Anſpruch aus denſelben 
D Num eſellſchaftsvermoͤgen, was unter Angabe 
tion Ber der werthlos gewordenen Obliga⸗ 
wachen i dem Direktorium öffentlich befannt zu 

D È 
ten ken, Geſellſchaft hat aus dergleichen Obligatio- 
General tlei Verpflichtungen mehr; doch ſteht der 
weſſe Neelſammiung frei, die gänzliche oder theil- 
ten mm derſelben aus Billigkeitsruͤckſich⸗ 

eſchließen. 


Die ? d $. 11, 
when dieſem Privilegium vorgeſchriebenen öf- 
. Defanntmachungen erfolgen durch dieje⸗ 
Magde tter, welche nach $. 72. des Statuts der 
(ee = Halberfiädter Eiſenbahngeſellſchaft 
NM amml. für 1842. ©. 98.) zu Veroͤffent⸗ 
n in den Angelegenheiten dieſer Gefell- 
% tnugt werden follen. 
lęg Urkunde dieſes haben Wir das gegenwärtige 
voll ice Privilegium Allerhoͤchſteigenhaͤndig 
gier, und unter Unſerem Königlichen Inſiegel 
* laffen, ohne jedoch dadurch den Inha⸗ 
gung ein Obligationen in Anſehung ihrer Befriedi- 
Üben ode Gewährleiſtung Seitens des Staats zu 
Ge er Rechten Dritter zu praͤjudiziren. 
geben Berlin, den 12. April 1865. 


v. Bodelſchwingh. Gr. v. Itzenplitz. 
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§. 10. 

Obligacye wylosowane i wypowiedziane, 
któreby mimo ogłoszenia w pismach publi- 
cznych, celem zrealizowania wcześnie nie na- 
deszły, ze strony dyrekcyi towarzystwa ko- 
lei żelaznćj Magdeburgsko - Halberstadtskiego 
przez następujące dziesięć lat corocznie raz je- 
den publicznie wywoływane będą. Gdyby ta- 
kowe mimo tego w przeciągu najdalej roku 
po ostatnićm publiczaćm wywołaniu celem 
zrealizowania nie nadeszły, natenczas wszelka 
pretensya z nich do majątku towarzystwa 
ustaje, co dyrekcya pod oznaczeniem nume- 
rów obligacyi uniewaznionych publicznie oglo- 
sie powinna. 

Z takich obligacyi nie wynikają dla towa- 
rzystwa już żadne obowiązania; atoli zebraniu 
walnemu służy prawo uchwalenia ze względów 
słuszności całkowitego lub częściowego ich 
zrealizowania. | 


g. 11. 


Obwieszczenia publiczne w przywileju ni- 
niejszym przepisane powinny nastąpić w tych 
pismach, które stósownie do $. 72. statutu to- 
warzystwa kolei zelaznćj Magdeburgsko - Hal- 
berstadtskiego (Zbiór praw na rok 1842. 
str. 98) na publikacye w sprawach tegoż towa- 
rzystwa używane być mają. 

Na dowód tego niniejszy Monarszy przywi- 
lej własnoręcznie Najwyżćj Podpisaliśmy i wy- 
gotować takowy pod Królewską pieczęcią Na- 
szą Nakazaliśmy, nie nadając atoli przez to 
dzierzycielom obligacyi pod względem zaspo- 
kojenia ich żadnej że strony Rządu gwarancji 
ani uwłaczając prawom osób trzecich. 

Dan w Berlinie, dnia 12. Kwietnia 1865. 


(L. S.) Wilhelm. 


Bodelschwingh. Hr. Itzenplitz. 
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Schema A. 


Magdeburg-Halberſtädter Eiſenbahn-Prioritäts⸗ 
Obligation 


uͤber 
E el Thaler Preußiſch Kurant. 


Inhaber dieſer Obligation .. hat auf Höhe von.. Thalern 
Preußiſch Kurant Antheil an dem in Gemäßheit des umſtehend abgedruckten 
Allerhoͤchſten Privilegiums voowmwmw—w . emittirten Kapitale von 
6,000,000 Thalern. 


Die Zinſen mit vier und einem halben Prozent fuͤr das Jahr ſind 
gegen die ausgegebenen, am 2. Januar und 1. Juli jeden Jahres zahlbaren 
halbjaͤhrigen Śinófuponó zu erheben. 


Magdeburg, den em... 18.. 
Das Direktorium 
der Magdeburg -Halberſtädter Eiſenbahngeſellſchaft. 
(Drei Unterſchriften in facsimile.) 


W GEE Unterfchrift eines Beamten. 
Kontrole Fol.. 


Dieſer Obligation ſind zwanzig Zinskupons 
für zehn Jahre vom ten bis . ‚ten 
Dee E beigefügt. 


— 505 — 
Wzór A. 


Obligacya upierwszona kolei zelaznéj Magde- 
burgsko -Halberstadtskićj 


na 


Magdeburg, dnia S000 . 18.. 


Dyrekeya 
towarzystwa kolei żelaznćj Magdeburgsko- Halberstadtskiego. 
(Trzy podpisy w odczynniku.) 


(Pieczęć sucha.) Podpis jednego urzędnika. 
Kontrola Fol...... 
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Schema IB. 
Talon 
zu der 
Prioritäts⸗Obligation der Magdeburg⸗Halberſtädter Eiſenbahn⸗ 
Geſellſchaft 


Inhaber empfängt gegen dieſen Talon zu der Prioritaͤts⸗Obligation der 
Magdeburg⸗Halberſtaͤdter Eiſenbahngeſellſchaft WM.. die l te Serie Zins⸗ 
kupons auf die Jahre 18 .. bis 18. ., ſofern dagegen Seitens des als ſolchen 
legitimirten Inhabers der Obligation bei dem Geſellſchafts-Direktorium vorher 
kein ſchriftlicher Widerſpruch eingegangen iſt. Im Falle ſolchen Widerſpruchs 
werden die Kupons zum Depofitorium des Königlichen Stadt: und Kreisgerichts 
zu Magdeburg gebracht und die ſtreitenden Intereſſenten uͤber den unter ihnen 
fireitigen Anſpruch auf den Rechtsweg verwieſen. 


Magdeburg, den n ig: 
Das Direktorium 
der Magdeburg⸗Halberſtädter Eiſenbahngeſellſchaft. 


(Trockener Stempel.) Unterſchrift in facsimile. 
Kontrole Fol. Unterſchrift. Vorſitzender. 
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Wzór B. 


Talon 
do 


obligaeyi upierwszonćj towarzystwa kolei zelaznéj Magde- 
burgsko -Halberstadtskiego 


Dzierzyciel odbierze za niniejszy talon do obligacyi upierwszonćj 
towarzystwa kolei żelaznćej Magdeburgsko - Halberstadtskiego JM” ..... 
H poczet kuponów prowizyjnych na lata 18.. do 18.., jeżeli ze 
strony wylegitymowanego dzierzyciela obligacyi do dyrekcyi towarzy- 
stwa naprzeciw temu piśmienny protest zaniesiony poprzednio nie został. 

razie zaniesienia takiego protestu kupony do depozytu Królewskiego 
sądu miejskiego i powiatowego w Magdeburgu odwiezione a sprzeczne 
strony względem spornćj pretensyi do drogi sądowćj odesłane będą. 


Magdeburg, dnia 8 18. 
Dyrekcya 
towarzystwa kolei zelazuéj Magdeburgsko - Halberstadtskiego. 


(Pieczęć sucha.) Podpis w odczynniku. 
Kontrola Fol. ..... Podpis. Prezydujacy. 


(Trockener Stempel.) 


(Pieczęć sucha.) 


< Se u 
Serie ..... Mio 


1808 Thaler ..... Silbergroſchen ..... Pfennige hat Inhaber 


Nee ab in Magdeburg aus unſerer Geſellſchafts⸗ 
kaſſe pu erheben. Dieſer Kupon wird unguͤltig und werthlos, wenn er 
nicht 


innen vier Jahren nach der Verfallzeit zur Zahlung praͤſentirt wird. 
Magdeburg, den ern IS. 
Das Direftorium 
der Magdeburg-Halberſtaͤdter Eiſenbahngeſellſchaft. 
Kontrole Eol. ..... Name; Unterſchrift in facsimile. 
Vorſitzender. 


D kupon prowizyjny 
do 


obligacyi upierwszonćj kolei żelaznćj Magdeburgsko- 
Halberstadtskiéj 
MS 


2 talarów ..... srebrnych groszy ..... fenygów odbierze 


dzierzyciel tegoż począwszy Od ............... w Magdeburgu z kasy 
towarzystwa naszego. Kupon ten staje się nieważnym i traci wartość, 


jeżeli w przeciągu lat czterech po upływie terminu celem wypłaty 
prezentowany nie będzie. 


Magdeburg PORA 600 een 18. : 
Dyrekcya 
2 u 2 $ 2 
towarzystwa kolei żelaznćj Magdeburgsko-Halberstadtskiego. 
Kontrola Fol. ..... Nazwisko. Podpis w odczynniku. 
Prezydujący. 
Redigirt im Büreau des Staats⸗Miniſteriums. Redagowano w Biórze Ministerstwa Stant. 
GER WSE „gryki 
Berlin, gebrudt in der Königlichen Geheimen Ober⸗Hofbuchdruckerei Berlin, czcionkami Królewskićj Tajnej Nadwornel desk 


(R. v. Decker). (R. Decker). 


